
 
 
L’IFLA met en place son site Internet en version multilingue 
 
 

 
L’IFLA a le plaisir de mettre en place la version multilingue de son site Internet à partir du 25 février 
2013. Cela fait un certain temps déjà que de nombreux documents publiés par l’IFLA, dont ses 
recommandations et ses guides, sont disponibles dans les sept langues officielles de l’IFLA, ainsi que 
dans d’autres idiomes. La mise en place d’un site Internet multilingue permet un meilleur accès à du 
contenu, préexistant ou nouveau, dans des langues autres que l’anglais.   
  
L’accès et le contenu multilingues débuteront en espagnol, puis en français. Une sélection de documents 
clefs, de recommandations et de guides a été d’ores et déjà été traduite. Davantage de contenu, et des 
traductions dans les autres langues  de l’IFLA suivront.  
 
En tant qu’organisation internationale, l’IFLA a affaire à d’importantes et de nombreuses différences 
culturelles, et en particulier, linguistiques.  En tant qu’Initiative Clef de l’IFLA, le fait de disposer d’un site 
Internet traduit dans le plus grand nombre possible d’idiomes contribue réduire les barrières et les 
fossés linguistiques apparaissant aux cours des travaux de l’IFLA. L’IFLA coopère avec un réseau de 
Centres linguistiques et de volontaires du monde entier pour traduire les contenus et les promouvoir au 
sein de leurs communautés linguistiques respectives.   
 
Ceci  représente une excellente réalisation, et au nom du Conseil d’administration je tiens à remercier 
les membres du groupe de travail et les équipes du Siège de l’IFLA qui ont permis d’aboutir d’une façon 
aussi positive. Je compte annoncer la mise en service du site multilingue lors du discours inaugural de 
ma Réunion présidentielle  à Mexico, le 6 mars. 
  
Ingrid Parent 
Présidente de l‘IFLA 2011-2013 
 

http://www.ifla.org/strategic-plan/key-initiatives/multilingualism
http://cuib.unam.mx/Reunion_IFLA_2013/eindex.html

